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1879. XI. évfolyam. 18. szám. Hétfő, január 27.
tévedésből — ne»nw kaptak, de arra igényt 
Latanak. i rendezőség áltál tisztelettel meg,

1 - Kossuth ünnepély. Mint említettük, * 
ceglédi polgárok tegnap ünnepelték meg 4 
jiasodik évfordulóját azon ünnepélyes napnak 
Lelven egv száz tagú küldöttség felkereste * 

száinüzöttet — Délben diszlakoma volt. 
kz ünnepélyre Simonyi Ernő országgy^, 
lesi egvtk képviselőnk is leuUzott Czeglédre.

* Olvadás. A tegnapi nap folyamán any. 
hvira megenyhült az idő. hogy a vastag boré« 
eg olvadni kezdett, s csakhamar viz boritá a

r(Ját. _ A vidéken óriási a veszedelem a*
llvadás folytán. Különösen a Sárrétet fenye. 
réti nagy veszély. Szeghalom körül kilenci 
fábnví mélységű a víz. Több ezer hold föld 

u alá van temetve.
* Geressy Kalman által pénteken január

-én tartott felolvasás : „I r á s a közép- 
or bau“ a csekély de válogatott hailgatókö- 

ónségr teljesen kielégítette, amenyiben kez- 
héttől végig ig^u érdekes volt, ez alkalommal 
emutatott . XV-ik századból többnemü per- 

kimentre irot kéziratokat, mint szintén egy 
|ií-*zeseii kiállított könyvet, mely ha tekintjük a 

rt. -ne: v bői eredt, elég tisztán és ügyesen 
u összeállítva, a többek között egy római 

■diplomu mutatott be. a mely annál inkább fi­
gyelmet érdemel, mivel két bronz táblácskára 

"tn a tartalom latin betűvel Írva, és ritkasága 
iatt igvbr-cxii a collegium régiség tárának.

>rak r ■ -Ír vege a felolvasásnak és a 
özön*ég Megelégedetten távozott.

* Jön a döghalál A „ M P.u azon rém-
% — bár '-•ije-i fenntartással.— hogy

székei. !'»l-i"U I.Tvergyó Ditró községben egy 
tuber pestisben halt e 1.

Az árvízről, mely különösen e Berettyó
,mk-u pus/.-it. -gyre szomorúbb hírek érkéz 

- K. A most b- állott jégtoriódás borzasztó 
o.'-v-ii a veszélyt, s az árvíz pusztítva 

ír . r a vidékeket, melyeknek lakói kétségbe-
* , a?;i"d:.ak a i rii-zt- riumhoz, meg a 

egve ;- z. hinein hát a segítség csak csiga-
a különben jómódú lakosok 

M tönkre vaunak téve. A most beál- 
időjárás pedig újabb okot szol­

lá Irat t kétségbeesésre, mivel a hóolvadás egyre 
véli a roppant víztömegeiket.

K - r m i 1 1 i ó t örökölt a napok- 
- ism-rr lengyel gr óh! család sarjadéka 

rg (Jrráczban végezi tanulmányait. —
1 k átvétel» végett haza hívták, s mi-

n - /-:t k i -i ügyet --i intézte, ismét visszatért 
tez'-a hogy tanulmányait folytassa.

.

Peter Gabor.
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-ghatasosabb valamennyi keserüviz között.
h; an ar. áivtl ktil ■ zik előnyösen a többi 

... , ki'í bb adagokban batá-
használata oetn okoz utót aiokat.

Or Leidesdorf Miksa tanár.
_ _ áitai tűnik ki. tugy 'nyhén keserű.
,u i/.o * h >zy ni- ' hosszabb hasz- 

emésztéstt után S'-m zavarja meg az. . t_ > a t «.
1-‘7 Dr Korányi Frigyes

»ennyi .»tidai k.‘»erűvíz. k -z. tt kellemes ize 
hatása által tűnik ki <ry.,<u..r- ós bélhurutnál, 

t-a:igá<nál va-
- .ül - is .... űr. ■. :: / agy tat anságnil

' Dr Kiss San
. r,. ..... 1 n.'-lkiil gvv« uiztos es fájdalom nél-

Or Baro Lichtenfels Scanzoni.
4zi<»:beQ uiindeu - ."gvsz.-rt.t: fiUzerkereske-

1 - ii Raktár Varira Lajo-uái. Képviselet:
nb Nyomtatványok stb. 

i. a sz-tkuide3i ujazgalusagnál Budapesten.

ad-» a-iav cgv fél boros pohárraL
(337.)

vvményvsarnok
órakor. rt/.écliénvi-utczai saját

k^üIvnI tart.
at iiuk.

zfi :n vizsgálók $:: gváía ■ ztasa.
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Árverési hirdetés.
Az 556 í ii a. az „iparegyo sül«'

t ; un. r d k 1, i r e l i ii t é z e t n é eb
. >tt 14 000 darab aj tér m é n y

zsákoli f. -v 1 H 11iuár hó 27- én <Iél után

3 órák«,r ;» S ehe r Barnát csapó ntezai
6-ik s/.. aznál levő raktárban árverés utján a
legtöbbel íoek készpénz fizetés me llett el-
fognak a datiii. D=breczen 1879 január 10-éa

(18.)
az igazgatóság-

Dániel örökösei könyvnyomdájában.

<• Előfizetési árak
Helyben és postán küldve

Egy évre 10 frt. Negyed évre 2 ft 50 kr. 
Fél évre 5 * Egyes szám — * 5 » 
Előfizetési pénz a minden közlemény : 
fő-piacz, VECSEY-ház, földszint szer­

kesztőségbe bérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben:
TELEGDI K. LAJOS és ifj. CSATHY
KÁEOLY könyvkereskedésében e a 
szerkesztőségnél. Egyébütt a postahiva- 

•> taiok utján.

Ék

Debreczen, jan. 27.
A föld népe annyira elromlott

DEBRECZEN.
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreeeeu-tidékl „IO**eHen»é«l »ár«“ ktiltare.
Magjaién hetanklnt Itszlr: hétfia, keddan, szerdán, ceiliirtlkín és szembaton.

F Hirdetési dij:
Öthasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beiktatásért külön 

30 kr.
„Ny ilt-t 4r“-en megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bérmentetleniil beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak

(P.) - - . . -
már, erkölcse annyira sülyedt, a minden­
féle intriguák úgy elterjedtek, hogy az 
úristen ismét elővette azt a fegyvert, me­
lyet a szent hajdankorban használt — a 
döghalált.

Napok óta azon hírrel vannak tele 
a lapok, hogy Oroszországban felütötte 
fejét az a borzasztó betegség, melyet az 
összes világ orvosai csak annyiban is­
mernek, hogy a kit egyszer megragad, 
az menthetetlenül elveszett.

Nem ismerik sem keletkezesének 
okait, sem lefolyását, s annyival kevés­
bé gyógyítási módját. Elvész az, akit 
elofog mielőtt hozzátartozóinak egy isten- 
liozzádot tudna mondani, mielőtt eszébe 
juthatna a haragvo isten bocsánatát kérni.

Vajon mire ez a rettentő öldöklő 
angyal a foldhátán végig nyargal, kik 
maradnak életben, kiknek ajtófelei lesz­
nek megjegyezve, hogy azokat Azrael 
elkerülje ?

Az özönvíz után megígérte Isten, 
hogy többé ily módon nem fogja elpusz­
títani a földet, de azt nem Ígérte meg, 
hogy d'ighalált sem bocsát reá, s ime 
az már leszállt a földre s aratja az em­
ber életet, s jaj anuak, ki sarlója elé 
kerül.

Ha e betegség valamely rendezett 
országban üti fel fejét, 8 nap alatt lo(*a- 
lizálva lett volna, de mert Oroszország­
ban dühöng, bizton várhatjuk, hogy oly- 
mérvü elterjedést nyer, hogy azt elnyom­
ni, vagy helyhez kötni egyáltalában nem 
sikerülend.

De másrészről az orosz kormány 
oly vakmerő hanyagságot tanúsít, mely 
csak megerősíti a világot azon hitben, 
hogy az orosz alattvaló élete nem becsül­
tetik többre, mint egy hitvány kósza 
ebé. Vajon nem azt mutatja-é az is, hogy 
olyan helyekről, hol pedig már a pestis 
dühöng, minden vesztegzár nélkül enged­
nek meg nagyobb szállítmányokat kivinni. 
Folyó hó 18-áu pedig egy csapat kato­
naság szállíttatott Moszkvába az asztra- 
cháni kormányzóság egyik pestises ke­
rületéből ; egy másik ujoncz szállítmány 
pedig épen Pétervárra küldetett.

Ily semmibe ve vese a legnagyobb 
veszedelemnek csak muszka kormánytól 
telik ki ; szándékosan hinti el népei ko­
zott a halál magvát, mintha a közelebbi 
zavargásokra gondolna és azt mondaná 
a zavargóknak : megállj, majd csendes­
ségre tanítalak !

Óh ! a halottak igen csendesen vi­
selik magukat, s az élők is, ha közel 
érzik magukhoz a halált, nem mernek 
olyan hangosan beszélni.

Nincs jobb rendőr a világon, mint 
a pestis. Ez meggátol minden tömeges 
tüntetést, nem jut eszébe senkinek a 
zsarnokság ellen zajongani, a haza sor­
sával ki gondolna olyankor, midőn a ha­
lál követe kopogtat ajtóján ?

Egy gyász lepel borítja be az eget, 
s jaj nekünk, ha ez a mi fejünk felett 
is kiterjeszkedik.

Pedig ha igaz a hir, hogy már Kon­
stantinápolyban is fordult elő két pesti­

ses haláleset, úgy a döghalál csirája 
már sokkal nagyobb területen van elplán­
tálva, mint gondolhattuk volna, s sokkal 
hamarabb eljut hozzánk, mintsem vár­
hattuk.

A kormányok, — de nem a musz­
ka kormány — már régen közös tanács­
kozásokat folytatnak a vész elhárítására, 
a a legsürgősebb intézkedéseket már meg 
is tették, kérdés azonban, hogy miután 
már a baj széles elterjedést nyert, lehet­
séges-e oly egészségügyi eordout Bűzni 
melyen keresztül ne törhessen.

Távol legyen tőlünk, hogy mind­
ezeket csak azért hoztuk elő, miszerint 
ijesztgessünk valakit, hanem mert té­
nyékét soroltunk tel, ezáltal csak a 
teendő óvintézkedések szigorú megtar­
tására hívjuk fel a közfigyelmet.

A baj megvan, s hogy nagyobb 
ne legyen, szükség van arra, hogy 
mindenkinek helyén legyen szive a vész 
pillanatában.

lem uralkodik, s azt hiszik, hogy a betegség 
nem Oroszországból, hanem Kisázsiából hur- 
czoltatott be.

Politikai hirek.
— Berlinből azt távirják a „Kőin. Ztg.M- 

nak, hogy az orosz kormány a bulgáriai nem­
zetgyűléssel a san stefanoi Nagy-Bulgária meg­
alakítására indítványt f<>g tétetni s ezáltal 
Andrássv grófnak és a katonai pártnak rést 
nyitni a Saloniki expeditióra 1

— Berlinből Írják, hogy ottani diplomá- 
cziai körökben az orosz-török békekötés foly­
tonos halogatása fölött kedvezőtlenül nyilatkoz­
nak. Azt hiszik, hogy ha a béke megkötése 
e hó végéig nem történik meg, úgy Oroszor­
szág annak megkötését csak szándékosan halo 
gatja, hogy ily módon a kiürítésre halasztást 
nyerjen.

Tanácskozás a pestis ügyében.
Bécs, jan. 25.

A miniszterelnök elnöklete alatti bizott­
ság ma folytatta tanácskozásait, s be is fejezte 
azokat. Reggel a német küldöttek hazautaznak.

A határozatok lényege ez : Oroszország­
gal szemben szigorú vámzárlat vonalik a követ­
kező czikkekre, úgymint: tisztátalan fehér- és 
ágynemű, használt ruhák és rongyok, bunda­
félék. bőrök, különösen kecske- és juhbőrök, 
hólyagok, belek, besózott belek, hajak, sörték, 
toll, eaviár, halak stb., gyapjú a behozatal 
előtt megfertŐztelenitendő, nemkülönben leve­
lek, papírpénz küldemények ; hajók és a rajtuk 
levő utasok, mielőtt szabadon közlekednének, 
egy egészségügyi bizottmány által megvizsgá- 
landók. A viszonyok változtával e rendszabá­
lyok más vidékekre, az alsó dunai tartomá­
nyokra is kiterjeszthetők.

E határozatok a román kormáuynyal is 
közlendők.

A magyar kormány megbízottai Balajthy 
és Cattinelli miniszteri tanácsosok ás dr. Fodor 
közegészségügyi tanácsos voltak.

Konstantinápolyban szintén kiütött a 
d ö g v é s z. Bécsbe két ottani nagykövetség­
hez tegnap táviratok érkeztek a török főváros­
ból. melyek egybehangzólag jelentik a követ­
kezőket : E hó 24-éu reggel két személy halt 

eg Pérában. Az illetők hordárok, s egyike 
saját házában, a másik nyilt utczán múlt ki 
A halálesetek roppant feltűnést keltettek ; $
holt testeket egy osztrák orvos megvizsgálván 
konstatálja, hogy mindkettőn a betegség oly 
nyomokat hagyott, melyek pestisre engednek 
következtetni. A lakosság közt borzasztó féle-

Oroszország.
(S.) Muszkaországban a helyzet szenved- 

hetetlen.
A boszuálló isten büntet. S e büntetés 

kétségbeejtő. Mindenütt a halál angyala csat­
togtatja sötét szárnyait. Az emberek menekül­
nének, s nem tudnak hova; nyomukban jár a 
halál, mint az árnyék. Ha fölkelnek, a halált 
látják maguk előtt, ha lefeküsznek, a halál 
mellettük áll, — mindenütt csak halál, pusztu­
lás, és vad kétségbeesés.

És a ez ár még sem száll magába, mintha 
ő túl volna azon a vonalon, hol a halálnak ha­
talma kezdődik ; úgy képzeli, hogy ő is hi­
vatva van a felsőbb hatalommal egy sorba ál­
lam, s kezébe venni a rombolás faltörő kosait.

íme, midőn Maszkaország fölött legjob­
ban dúl a zivatar, a gőgös czár rendeletet ad 
ki, hogy a kuzani kormányzóságban huszon- 

fiilu romboltassák le, mivel a kormány­
zóság lakosai nem régen arra a tudatra éb 
redteb, hogy ók is emberek, s e magasztos 
érzelem befolyása alatt kihúzták kardjaikat 
zsarnokság ellen.

Avagy nem látja-é a czár a sors kezét, 
mely birodalma fölött suhogtatja a büntető 
vasvesszőt ? Nem tudja-é, hogy ő neki, a vér­
szomjas zsarnoknak számolnia kell a tengere 
vérért, melyet ok nélkül kiontatott ? Nem 
látja-é, hogy az istenek vállalták magukra az 
igazságszolgál tál ást, melyre a vérszomjas, 
pusztításban, a vad hárezokban őrülten ör­
vendő Európa rá sem gondolt ?

II. Sándor czár bűnös, mint senki más 
Ö temettette sírba a nemzetek százezreit, 
nemzetek legvirágát Ö vakmerő kezekkel rom 
holta le a viruló mezőket, a természet által 
azokra adott eső termékenyítő erejét vérzapor­
ral paralyzalván.

Oh, ő bűnös, és bűnhődni fog. Népe már 
bűnhődik, mert az is vétkezett. Eszközül hagyta 
magát fölhasználni a rémes tettek véghezvite­
lében.

A számadás órája nemsoká ütni fog, s ad­
dig csak hadd romboljon a czár ! . . .

A gyepmester hzetése a belügyminiszté­
rium által a közgyűlésiig megszavazott évi 
240 frtbau jóváhagyatott, s egyúttal a közgyű­
lés azon határozata is, mely szerint az utczán 
csavargó kutyák, habár védjegygyel is ellátvák 
elfoghatók. Ily intézkedés mellett kiváncsiak 
vagyunk tudni, kinek lesz kedve az ebadót 
megfizetni.

József és Rózsa József a Concordia gőzmalom- 
beli molnár legények egy korcsmában össze­
vesztek. Rizsa ellenfelét bicskájával leszúrta. 
Rózsa súlyosan megsérülve szállíttatott a kór­
házba. Rizsa pedig elfogatott. A levéljegyek 
árusítóinak az eddig járt 2% provízió helyett 
ezentúl a kormány csak l%’ot a<l*

Az ur pokolban is ur. Múlt vasárnap 
dél táj ban érkezett K. E. megyei földbirtokos 
fogatjával az ujszőnyi dunaparthoz, midőn a 
komp már elindult volt. Sikerült nagyhangú 
szavakkal a „főurnak“ a jármüvet a parthoz 

zavezényelni, s mivel a kompban még volt 
annyi hely, hogy az újonnan érkezett is elfér­
hetett volna, e kis túlkapásért magába véve 
senki sem neheztelt volna. De azon már mél­
tán, a kik látták s hallották K. E. ur további 
magaviseletét, ki tapasztalván, hogy a komp­
ban egy helybeli polgárnak terhelt kocsija 
van ben, reá parancsolt ennek kocsisára, hogy 
menjen ki a kompból s a révészekre, hogy 
húzzák ki ezen kocsit, mert az ő lovai izzad­
tak, s nem lehBtnek ama lovakkal egy kompban ; 
azzal is fenyegetőzött, ha rögtön nem engedel­
meskednek, a főispánhoz fog táviratozni. Az 
úri erőszakoskodás inponált, s a korábban be­
rakodva volt terhes kocsi csakugyan kihúzatott, 
hogy K. E. uraság egyedül mehessen át. Hogy 
valaki ily eljárást engedjen meg magának, jó 
adag nem épen nemes gőg kívántatik, s egy 
adózó városi polgárnak senkitől se kell azt 
eltűrnie. Kívánjuk városi hatóságunktól, hogy 
az ily hatalmas kodásokat korlátolja és szükség 
esetén büntesse.

G. S.

AZ ÁRVÍZ.
Pestmegye alispánjához jött jelentés sze­

rint a jég Ercsinél megállón. A Duna vízál­
lása Budapesten ma 235 ctm. áradás tegnap 
óta 15 ctm. Jankovits Miklós kormánybiztos, 
ki a kormány által a csepelszigeti védgát épí­
tésének végrehajtásával bízatott meg, ebbeli 
működését még a múlt évi deczember hóban 
megkezdette. Naponként 1500 600 embert
foglalkoztatott, kik egész karácsonyig a hely­
színére épített barakokban tanyáztak, kará­
csony innen azonban — a beállott nagy hide­
gek miatt — külön helyezte el munkásait. A 
kormánybiztos ezen egész idő alatt folytono­
san jelen volt a munkálatoknál, úgy szólva 
személyesen vezette azokat; reggeltől estig a 
legnagyobb buzgalommal őrködött és intézke­
dett. E buzgalmának köszönhető, hogy a véd­
gát most egészen a tököli templomig elké­
szült. A munka még nincs teljesen befejezve, 
mert a templom tájékán az egyik kiszögelés- 
ből szóalakban a sziget partján alá felé ha­
ladó irányban még egy gát emeltetik, melyen 
most is folytonosan 800 ember dolgozik.

EBRECZEN!; TáRCZÁJ

Egyröl-másról.
Rév-Komárom, jan. 24.

— Saját levelezőnktől. —

Lám, milyen boldogok lettünk ! az adó- 
végrehajtókat kívánja szap őri itatni a kir. adó­
felügyelőség városunkban, az adók gyorsabb 
s pontosabb behajtása czéljából: mert az ez­
zel foglalkozó végrehajtók mindegyikének ne­
gyedévenként 1500 zálogolandó hátralékossal 
kell elbánnia, s eh ez képest nincs ideje az ár­
veréseket keresztül vezetni. Ezen kívánság 
jogosultnak látszik ; mert oly államban, mint 
a mienk, melyben ma már az államadósságok 
és vasutak biztosított kamatai a közösügyi 
költségekkel az állami összes bevételek három 
negyed részét veszik igénybe, az adóvégrehajtó 
igen fontos egyén, s megeshetik, hogy ha maj­
dan az ország belkorinányzatára, honvédőink, 
biráink, minisztereink, tanítóink s hivatalnoka­
ink kifizetésére nem lesz pénz az államcassá- 
ban, csak finánezminisztert fogunk tartani, ki 
a pénzeket Bécsbe küldi, meg execu torok at, 
kik azokat behajtsák, s ekkor az adó végre­
hajtók fogják kereskedelmünket iparunkat föld­
művelésünket vezetni, az igazságot kiszolgál­
tatni, a gyermekeket oktatni s a hazát vezetni

Postaügy.
Debreczen, január 27.

Értesítem a t. közönséget, hogy folyó hó 
17-étŐi kezdve a Boszniában és Herczegoviná 
ban levő tábori postahivatalokkal való szállít­
mány i forgalom Lmét életbe léptetve lett, é; 
pedig az ó-gradiska-banyalukai útvonalon í 
kiló súlyú szállítmányok szállíthatók, mig ellen 
ben a Boszniában és Herczegovinában levő 
egyébb tábori postahivatalok számára csak oly 
küldemények vehetők fel, illetőleg szállíthatók 
el, melyek a 2 klgr. maximális súlyt meg nem 
haladják. Élelmi-szerek, folyadékok és egyébb 
romlásnak alávetett tárgyak a postai szállítás 
ból továbbá is kirekesztvék. — A Boszniába 
és Herczegovinába czimzett szállítmányok — 
tekintettel a hosszú útra, melyen át szállitatt- 
nak, és azon rendkívüli nehézségekre, melyek­
kel az ottani postaszállitás összekötve van, nem 
különben azon felelősségre, mely a kocsiposta 
küldemények megsérüléséből a postakincstár 
háramlik — csakis ládákba avagy fonákjával 
kifeléforditott viaszvászonba csomagolva, jól át­
kötve és lepecsétve olvasható és magára a kül­
deményre irt cziinmel fogadhatók el postai 
szállításra ; ellenben papírból gyenge fából vagy 
papirlemezből készített dobozokba csomagolt 
és felragasztott vagy zsineggel megerősített czi- 
mekkel ellátott szállítmányok a feladástól vissza 
fognak utasittatni.

A m. kir. postahivatal főnöke
Mayer.

A 139-ik lap.
(Elbeszélés egy rendőr naplójából.)

Irta: Balázs Sándor.
(Folytatás.)

Szerencsére ez épen nem látszott nehéz­
nek. L . . . . ügyvéd estéit többnyire vendég­
lőkben, jobban mondva, kis zugkorcsmákbau 
szokta tölteni, hol kétes társaságokban rende­
sen késő éjjelig elszokott dőzsölni. Korhely 
volt és iszákos, s ez utóbbi tulajdonsága re­
ményt adott arra, hogy ügyességgel és csellel 
elérhetem czélomat.

De a találkozásnak oly módon kell tör­
ténni, hogy az egészen esetlegesnek és vélet­
lennek tűnjék fel, nehogy feltűnést és gyanút 
éhreszszen, mely esetben ez irányban minden 
fáradozásom hasztalan lenne.

Elhatároztam tehát, hogy ez estén rendre 
bejárom a zugkorcsmákat, mert ily helyeken a 
találkozás mindenki szemében egészen esetle­
gesnek tűnhetik fel.

A délutánt arra használtam fel, hogy el­
járásom tervét pontosan elkészítsem. Az ügy, 
melynek kiderítésére vállalkoztam, nagy ügyes­
séget, s még nagyobb leleményességet követelt, 
mert hiszen egyetlen egy oly adat birtokában

— BUDAPESTI HÍREK. A tudományos 
egyetemen az előadások a jövő héten fognak 
megkezdetni. Az utczáról. A király utczán egy 
tisztességesen öltözött fiatal ember szájába 
irányzott revolver lövéssel meg akarta magát 
ölni, de csak súlyos sebet kapott. A vér egé­
szen elborította s kilétét tőle megtudni nem 
lehetett. A fiatal ember ruhái gondosan meg­
vizsgáltatván, egyik zsebében egy darab pa­
pirt találtak, melyre németül az volt Írva : 
„Életemnek véget vetek s bocsássatok meg mind­
annyian, kiknek vétettem. Vojcsik.“ A seb fel­
tétlen halálosnak mondatik. Az öngyilkosság 
oka állítólag az, hogy a szerencsétlen ifjú kár­
tyán elvesztette mindenét. Verekedés. Rizsa

Utazási viszontagságok.
Debreczen, jan. 27.

Most már csakugyan helyén való dolog 
lesz maholnap, hogy itt Magyarországon, ha 
valaki vasúton valahová utazni akar, utazása 
előtt itthon végrendeletet tegyen — ha ugyan 
ebben a nyomorúságos világban van miről vég­
rendelkeznie — mert inkább valószínű, mint 
nem, hogy útközben valami vasúti baleset tör­
ténik, mely esetben pedig csak a véletlen sze­
rencsének köszönheti az ember élete megma­
radásai.

S'-hol nem tapasztalhatni a vasúti bal­
esetek oly gyakori ismétlését, — mint épen a 
Debreczeu-miskolczi vasúti vonalon. Nem tud­
juk minek tulajdonítsuk ezt, a vasúti tisztvi­
selők hanyagságának-é, vagy épen a sors aka­
ratának, de anoyi tény, hogy két hó ó>a az 
említett vasút vonalon, s legtöbbször a király- 
telki állomásnál — tegnap este történt a he­
tedik baleset.j

Múlt héten pénteken, Debreczenből a 
reggeli vonattal Miskolczra széndékozván utazni, 
mintegy 9 óra lehetett, midőn minden baj nél­
kül Király-telek állomásra érkeztünk. Pár 
pereznyi időzés után, háromszori csengetés adóit 
jelt a tovább indulásra; igen ám, indult volna 
is, de nem lehetett, mert a mozdony forr csöve 
megrepedt, a igy a mozdony használhatatlanná 
lett. Ekkor aztán a kinek kedve volt kiszállt 
a kocsiból és sétálhatott a hideg fagyon, mig 
a segélymozdony Miskolczról megérkezett.

A segély mozdony Miskolczról 9 óra 20 
perczkor elindult, s bár nagy gyorsasaggal 
haladt, mégis 11 és fél óra volt, midőn Király­
telekre megérkezett, s 12 óra, midőn onnan 
elindult; s noha a teher kocsikat mind hátra 
hagyta, mégis nagy késedelemmel érkezett 
Miskolczra.

Hogy e hó 24-dike, vagyis péntek óta 
történt e valami malheur ezen vonalon, iriu 
tudható ; azonban tegnap délután Miskolczról 
vissza Debreczenbe jővén, midőn a király-telki 
állomásnál is megállottunk, ön kénytelenül Ll- 
sohajtottam, hogy hála istennek most az egy­
szer nem történt semmi baj, mi által ott kel­
lene maradnunk. Csengettek, egyszer, kétszer, 
háromszor, a mozdony .füttyentett, azután na­
gyot lökött rajtunk, azután a kocsik ismét 
megállották.

A hirtelen! megállást nem tudtuk ugyan 
mire magyarázni, mindazáltal nem sejtve sem­
mit, vártuk az indulást — a mi azonban nem

sem voltam, mely csak némiképen tájékozha­
tott és vezérelhetett volna, s mely még csak a 
gvanut is jogosan igazolhatná.

De hisz én nem is tekintettem feladatom­
nak azt, hogy bűntényt derítsek ki, mert hi­
tem szerint nrról ez esetben nem volt szó, ha­
nem azt, hogy Sz . . . grófot barátja és sógo­
ra gyanakudása alól teljesen kitisztázzam. Ez 
képezte buzgalmam forrását, s ez bírt rá hogy 
egész erélylyel és lelkesedéssel fogjak a nyo­
mozáshoz.

De néha az ártatlanság teljes bebizonyí­
tása még nagyobb nehézségekkel jár, mint va­
lamely bűntény kikutatása. A jelen eset ha­
sonlónak látszott, mert ha F . . . r urra néz­
ve nővérének sajátkezű levele nem volt eléggé 
meggyőző bizonyítvány, mivel lehessek képes 
őt megnyugtatni ?

Tudtam, hogy ez csak egy esetben lehet­
séges, ha azon titkos indokot kikutathatom, — 
mely a grófnőt e gyászos elhatározásra birta.

De sikerülni fog-e ez? Az öngyilkosok 
nem mindig hagyják hátra elhatározásuk indo­
kát, a legtöbb sírjába viszi magával gyászos 
titkát.

Minden attól függ, megnevezte-e az okot 
a grófnő hátrahagyott levelében ?

Ha igen, akkor csak a kézirat azonossá­
gát kell kétségtelenül bebizonyítani, hogy a 
legkisebb kétség is megszüutettessék s a gróf 
sógora szemeiben is teljesen tisztázva legyen !

De váljon megnevezte-e a grófnő ez
okot?

Kutatásaimat és egész eljárásomat külön­
ben nagy mértékben megkönnyité azon viszony, 
melyben' a gróf családjával állottam.

Ez lehetségessé teszi, hogy minden feltű­
nés nélkül lemehessek K . . . ra, s bejuthas­
sak a gróf házába.

Azt fogom mondani, hogy szabadságidő­
met használom, s hogy a honvágy ösztönzött e 
látogatásra. Ebben semmi feltűnő nincs, hisz 
már oly régóta nem voltam otthon.

Az öreg gróf már többször hivott magá­
hoz, — és kétségtelenül örülni fog látogatá­
somnak.

De hát helyes és megengedhető dolog-e 
igy rászednem joltevőmet ?

Őszintén beszélve, a kétség habozóvá tett, 
már-már megingatta elhatározásomat, s majd­
nem arra bírt, hogy lemondjak megbízásomról. 
De jobban meggondolva a dolgot, beláttam, 
hogy hisz egyenesen a grófnak áll legnagyobb 
érdekében, hogy a gyanúnak még csak legki­
sebb árnya alól is felszabadittassék, és hogy 
igy tulajdonképen még a legnagyobb szolgála­
tot teszem jóltevőm családjának, ha e rettene­
tes kételyt örökre és végkép megszüntetem.

Habozásom megszűnt, s elhatároztam, — 
hogy mindazt szigorúan megteendőm, mit az 
ügy kiderítésére megtennem kötelességem pa­
rancsol.

De nemcsak a gyilkosság gyanúja alól 
kellett a grófot barátja és sógora szemében 
kitisztáznom, hanem a bigamia vádja alól is, és 
be kellett bizonyítanom, hogy a mit ama név­
telen levél állít, az nem egyéb, isten tudja, 
mily czélból koholt hazugság és rágalomnál.

Sőt jól megfontolva a dolgot, ez képezte 
feladatom fontosabb részét, mert hisz ez éb­
resztette fel a kétkedést F . . . r ur szivében, 
és ez szolgált a rettentő gyanúnak egyedüli 
alapjául.

Elhatároztam tehát, hogy mindenek előtt 
ezt fogom kideritni, s csak azután utazandom 
K . . . ra, ha erre nézve bizonyosságot szer- 
zendek magamnak.

Alig vártam az estét, hogy L . . . • lei 
találkozhassak, s vele régi viszonyomat szinleg 
megújítsam, hogy igy házába juthassak és nő­
vérét megismerhessem. Mert ezen ismeretségbe 
vetettem minden reménységemet. Az asszonyok 
ravaszabbak és csalárdabbak ugyan rendesen a 
férfiaknál, de ha saját szenvedélyeik forognak 
kérdésben, könnyebben is elárulják magukat. 
Egy elejtett szó, egy közönyösnek látszó meg­
jegyzés képes őket indulatoskodásra ingerelni 
s ily lelkiállapotban könnyen feledik az óva­
tosság parancsait, és könnyen elejtenek vala­
mely szót, valamely megjegyzést, mely titko­
kat képes elárulni.

Ebben reméltem én, és azért óhajtottam

minden áron s mindenek előtt megismerni a 
leányt..

Midőn a kellő idő megérkezett, megkezd­
tem körutamat, s mindenek előtt azon kis zug­
korcsmát kerestem fel, hol évekkel azelőtt L 

. . . társaságában magam is meg szoktam je­
lenni.

A korcsmáros a régi volt, ki régi isme­
rősként fogadott, és szemrehányást tett, hogy 
házát annyira elhanyagoltam.

Helyet foglaltam egy asztal mellett, s bort 
rendeltem. A korcsma még jóformán üres volt, 
s igv a korc>ináros felhívás nélkül is mellém 
telepedett s beszélgetést kezdett.

Elmondta, hogy az üzlet roszul megy, a 
kereset rósz. s hogy a legjobb törzsvendégei 
is odahagyták.

Feltűnés nélkül megkérdhettem, hogy L 
csak nein tartozik ezek közé ?

A korcsmáros indulatba jött.
_ ö még a iegroszabb mindannyia kö­

zött; ő csalta el a többieket is. Most mind a 
„Fa-papues“-ba járnak, egy piszkos, ronda kis 
zugba, hol az ember még egy becsületes po­
hár bort sem kaphat, ő puszta kíváncsiságból 
volt ott a minap, de hiszem, nem hi<zem, ki­
fizette borát, de ott hagyta az egeszet, nem 
volt képes meginni.

Megittam boromat s csakhamar távoztam* 
I (Folyt, kov.)



történt. Egy fél órai várakozás után kérdést in­
tézvén a vonatkalanzhoz, hogy mi oka a hosz- 
szas magállapodásnak, azt a feleletet nyeltük, 
hogy a mozdony csak három vaggonnal indult 
el az előbb, mert egy kocsinak összekötő 
kapcsa és láncza elszakadt, azért maradtak 
itt a többi kocsik. — Biztatott aztán a ka­
lauz, hogy már sürgönyöztek Nyíregyházára, 
miszerint a 3 kocsival elindult mozdonyt, on­
nan Király-Telekre utasítsák vissza; ez csak­
ugyan megtörtént, s másfél órai pihenés után 
elindultunk a további végzetteljes útra, mely 
alatt aztán egyébb baj nem is történt annál, 
hogy Debreczenbe éjjel 12 óra ftdé érkeztünk 
meg. —

A tiszavidéki vasúttársaság figyelmét fel­
hívjuk ezen ázsiai állapotra, a mennyiben tu­
domásunk szerint az előbbi esetnél a forr-cso 
elrepedésének a túlságos fűtés ; a második 
esetnél pedig, az összekötő-kapocs elszakadá­
sának a hirteieni nagy erővel való indulás volt 
az oka.

Az Olaszországgal kötött vámszerzödés 
tárgyalása.

Az országházban január 25-én került tár­
gyalás alá az Olaszországgal kötött vám- és 
kereskedelmi szerződés tárgyalása.

B a k a y Nándor indítványt terjeszt 
elő, hogy mondja ki a képviselőház, hogy ezen 
törvénvjavaslatoc elveti, s a m. kir. kormányt 
oda utasítja, hogy a törvényes formák szigorú 
megtartása mellett s az adatok pontosabb be­
kérése folytán az alkudozásokat újból felve- 
vén, iparkodjék Magyarország érdekeinek meg­
felelőbb szerződést létrehozni.

A mi magát a szerződést illeti — úgy­
mond Bakay Nándor, — hogy Magyar- 
ország közgazdaságára csak ilyen károsat le­
hetett létrehozni, azt a kormány által beter­
jesztett előterjesztésben foglalt azon indoknak 
tulajdonítja, hogy nem voltak a magyar kor­
mány által kiküldött férfiak kezében sem olasz, 
sem osztrák részről megbízható és kimerítő 
adatok. Tapasztalható az a gabonánál, mert 
azon gabona ki- és bevitelben, mely Olaszor­
szág adataiból feltűnik, oly tételek is vannak, 
melyek nem tisztán olasz gabonára vonatkoz­
nak. Az osztrák adatok még inkább megbíz­
hatatlanabbak.

itt szóló megjegyzi, hogy egész nemzet- 
gazdasági iskolánkon átvonul azon elmélet, 
hogy milyen előnyös, ha a földművelési állam 
szorosabb szerződésre lép egy gyáriparos ál­
lammal. No, ezen szerződés éppen az ellenke­
zőt bizonyítja. Most tapasztaljuk, hogy Ausz­
tria mily bölcsen gondoskodott saját nemzet­
gazdaságának több ágáról a magyar rovására, 
így gondoskodott arról, hogy a fanemüek ma­
gasan megvámoliassanak, de a mi fakivitelünk 
megkönnyítésére semmi sem történt.

Magyarországnak az volna a főfeladata az 
ilyen szerződéseknél, hogy a uyersterméuyek 
egészen kivétessenek a vám alól, vagyis ke- 
resk. műnyelven szólva, az u. n. kezelési vá­
mok alkalmaztassanak reájuk. De itt sok oly 
terményt láttunk, melyek valódi financziális 
vámokkal terheltéinek meg. Ha igy haladunk 
Magyarország mezőgazdasága tönkre fog jutni, 
miután az ipar és kereskedelem úgy is tönkre 
jutott. (Igaz ! ügy van a szélső baloldalon.)

Végre még egyszer utal arra, hogy a 
szerződés mindazon tételei, melyek Olaszor­
szágra nézve nem kedvezők : Ausztriára nézve 
kedvezők s a melyek Olaszországra kedvezők : 
ránk nézve károsak.

A beterjesztett szerződést a többség el­
fogadta.

Országgyűlés.
— jan. 26-án.

Elnök : Ghyczy Kálmán.
A múlt ülés jegyzőkönyve feloivastatván, 

hitelesíttetett.
Elnök bemutatja nehány község kérvé­

nyét az ihetékhátralékok elengedése iránt. A 
kérvény! bizottsághoz utasittatik. Bemutatja 
továbbá Széli Kálmán orsz. képviselő kér­

vényét, melyben tekintettel magánügyeinek ren­
dezésére és roncsolt egészségi állapotára, 3 
havi szabadságidőt kér. (Derültség és felkiál­
tások a szélső balon : Nem adjuk meg !) A ház 
többsége a kért s/.abadsagidot megadja.

Tref or t Ágoston vám- és közoktatás- 
ügyi miniszter beterjeszti a kormány Vll-ik je­
lentését a közoktatásügy jelen állásáról. Kéri 
a jelentés szétosztását. — Elfogadtad k.

P é c h y Tamás közlekedési miniszter be­
mutatja a dálya-vinkovczei vasút kiépítéséről 
szóló törvényjavaslatát és indokolását. Ki fog 
nyomatni s tárgyalás végett a pénzügyi és köz­
lekedési bizottságokhoz utasittatik.

Baross Gábor a vám- és kereskedelmi 
bizottság előadója, bemutatja a bizottság jelen­
tését, ;a Francziaországgal kötött hajózási, con­
sulates egyezményről s a művészi tulajdon 
megóvása tárgyában kötött szerződésről, nem­
különben a vámegyezményről szóló javaslatok 
iránt. Kéri a jelentések kinyomatását és egy­
idejűleg való tárgyalását. (Helyeslés.)

Elnök a tárgyalásra a keddi ülést 
tűzi ki.

Következett az Oroszországgal kötött vám 
és kereskedelmi szerződés harmadszori felol­
vasása. A szerződés megvitattatván végleg, hoz­
zájárulás végett átküldetett a fórendekuek.

Ezzel az ülés véget ért.

— VIDÉK! HÍREK. Nagy Borosa színésznő 
Aradról nyomtalanul eltűnt. Száz éves ember 
halt el a napokban Berkiben. Nem volt beteg 
egész életében. Öngyilkos harangozó. M . . . 
mercyfalvi harangozó, agyonlőtte magát. Tet­
tének oka fiatal neje iránt táplált féltékenység 
volt, kinek minden tettében s szavában hűt­
lenséget és házasságtörést vélt látni és hallani. 
Egy alkalommal már a templomban akarta 
magát felakasztani, de elegendő erős kötél hi­
ányában szándékát nem teljesíthette, most azon­
ban a puskacsövét álkapczájának szegezte s a 
lövés után azonnal meghalt.

► Színházi csarnok.
(Sz. I.) Szombaton január 29-éu telt ház 

előtt adatott „Koruevilli harangok“ Operette. 
Kiváncsiak voltunk ez előadásra azért, mert 
Greniső szerepét — mit eddig Erczy adott — 
Ru«zt játszta és énekelte ; nem tudjuk érteni 
e szer- pváltoztatásr, hanem anynyit előlegesen 
is mondhatunk, hogy az az előadásnak hátrá­
nyára van. — Ruszt — a gyermekes de azért 
ügyes Greniső helyett, egy szeles ugrándozó 
de azért ügyetlen pórfiut állított elénk ; két 
áriáját elég szabatosan adta elő, hanem a pró­
zát meglehetősen elhadarta. Ez utóbbi hibá­
ban szenvedett Tr a versz is. Nyilvay Irma 
szokott ügyességgel adta a csintalan Szerpolett 
szerepét M á n d o k i n é pedig különösen a 
„harang regéjé“-t kiváló tetszés között kitü­
nően ének lé bár ő partiejának minden részé­
ben kifogástalan volt. Szatmári A. (Gás­
pár) őrülési jelenetében excellált. Lászy és 
F o 1 t é n y i jelenetei közderültséget keltettek. 
A karoknak, kivéve a kocsisok énekében a 
férfiak egyrészét, kis ujjábán vau az operette, 
a zenekarnak azonban kevésbé.

ÚJDONSÁGOK.
* Gyászjelentés. A városi nyomda sze­

mélyzete a mag», úgy az elhunytnak gyerme­
kei nevében is szomorodott szívvel jeleuti tag­
társának néhai SZARVAS LÁSZLÓ városi 
nyomdásznak élete 75 *ik évében, folyó évi ja­
nuár hó 26-án délután 4 órakor, szélhüdésben 
történt gyászos kimúltál. A boldogult földi 
részei folyó hó 28-án délután 2 órakor kö- 
nyök-utcza 570-dik számú háztól, a ref. kő­
templomban tartandó rövid ima után fognak a 
czegléd-utczai temetőben örök nyugalomnak 
átadatni. Mely végtisz.tességtételre az elhunyt­
nak rokonait, kartársait és jóösmerőseil bána­
tos szívvel meghívjuk. Debreczen, január 27. 
Az elhunytnak gyermekei: Szarvas Sámuel, 
Szarvas László, Szarvas Juliánná, férjével Szép 
Sándorral. A városi nyomda személyzete.

* Nagy Márton ur Kábáról egy frtot kül­
dött a 48/49 iki honvéd részére. Köszönjük.

* Angol ballet társulat fog nemsokára 
városunkba érkezni, mely Sitanella Franc/.is 
igazgatása alatt fogja mura tv anyait a közön­
ségnek elé tárni.

* Köztudomású dolog, miszerint Városunk 
határán az utak legnagyobb része, részint az 
uj rendezés, részint pedig ősidők óta szánal­
mas állapotban van. A mellékutak még csak 
elkerülhetők valahogy, hanem ha a fő útvo­
nalak járhatatlanok, ez már a közönségnek ha­
tározottan hátrányára, s olykor kárára is szol­
gál. Ilyen siralmas állapotban van a katholicus 
temetőtől a ludasi csárdáig vezető úgynevezett 
nagydiószegi ut. Közelebb is megtörtént, hogy 
szénás szekerek borultak fel rajta igen nagy 
kárral. Az a nélkül is rósz töltésen több he­
lyen oly sebesen folyik keresztül a viz, hogy 
oda múlhatatlanul hidsk kellenek, mert anél­
kül az átgázolás nagy veszedelemmel jár. Úgy 
halljuk, hogy egy polgár kérelmére a tanács 
elrendelte ez útvonalnak azonnali kiigazítását, 
sőt a városi főmérnök ki is ment azt megvizs­
gálni, — de daczára hogy ez időtől már hetek 
múltak el, az ut ma is úgy van a hogy volt, 
t. i. járhatatlan. A közönség érdekében szóla­
lunk tehát fel, kérvén az illető közegeket, 
hogy kötelességüket azonnal teljesítsék.

* Boltfeltörés. Nyíregyházán a múlt hét 
végén a piaczon hét (7) boltot törtek fel egy 
éjszaka, a tetteseket még nem sikerült kipu­
hatolni, habár az uj főkapitány Kerekréthy ur 
erélyesen nyomoztatja őket.

* Emberölés. Január 20-án az arányid- 
kai kath. lelkész egyik kocsisát, a másik ko­
csis, Kresczankó András, a plébánián agyon­
lőtte.

* Halottaikból főitámadt ludak. Szegeden 
egy zsidó boreczetjét teknőben az udvarra tette, 
melyből hat lúd annyit ivott, hogy mind a hat 
fölfordult. A háziasszony azt hitte, hogy dög­
löttek. Megkopasztotta őket s aztán a szemét­
dombra hányta valamennyit. Pár óra múlva 
rémitő gágogás támad az udvaron. A halottak 
föltámadtak. A hideg kiszívta belölök az erős 
boreczet-mámort s fázva-siránkozva tipegtek a 
ház felé menedéket keresni.

* Nem volt igaz a „M. P.“ által közlött 
azon hir, hogy Erdélyben egy ember pestis­
ben halt volna el. Ez mindenesetre Örvende­
tes hir.

* Miért volt Boszniában ? Beállított a
vádlott, egy fiatal katonaviselt ember a bíró­
ság elé, kérdi tőle a biró : Tudsz magyarul ? 
— Valamennyire tudok, válaszolja a vádlott, 
de jobban tudom megértetni magamat anya 
nyelvemen. — Hisz azért voltál Boszniában — 
jegyzé meg a biró — hogy magyarul tanulj.

* Miskolczról vesszük az értesítést, hogy 
Kun Pál ottani gymnasiumi tanár e hó 24- 
kén tartotta meg tanári pályájának 25. eves 
jubileumát, mely alkalommal a gymn. tanuló 
ifjúság a derék tanárt nagyszerű fáklyás zené­
vel tisztelte meg. A fáklyászénénél Misi e y 
Sándor tanuló fenkölt szavakban tolmácsolta 
az összes ifjúság érzelmét, mire Kun Pál meg­
ható szavakban válaszolt.

* Negyvenöt vaggon égett el a múlt pén­
teken a kolozsvári vaggonfelszerelési műhely­
ben. A kár tetemes.

* AZ árvíz. A sárrét lakosságának hely­
zete ma nem kevésbé aggasztó, mint tegnap. 
A hóolvadás folyton tart s növekszik a víztö­
meg, mely a még elboritatlanul hagyott száraz 
területeket mind jobban fenyegeti. Mint mond­
ják, a veszedelem egyik főoka az, hogy Bé­
késmegyében jégtorlódás állott be s a lefolyá­
sában gátolt viz Biharmegye területén keres 
magának utat.

* A nyomor netovábbja. Szegény Tamás 
fázik ! Lear királynak egyik hősét, — midőn 
Schakespeare teremté, még fogalma sem volt, 
hogy három század után — a czivilizált kor­
szakban — oly emberi lény találkozzék : a kit 
száz fokkal jobban ostoroz a nyomor és Ínség. 
Hihetetlen, de való ! Porkoláb Jakab nevű 55 
év körüli isten képére teremtett ember, a ki 
a nagyerdő közepe táján egy tengeri kóréból 
Összetákolt rozzant, ajtó nélküli vityilióban, hó, 
zúz, fagy, társaságában a dermesztő hidegekkel 
küzd; mezítelen testét valami foszlány darócz

darabok fednék, melyen az égés nyomai min­
denütt láthatók (alább meg lesz fejtve miért ?) 
Arcza borzasztón eltorzulva a sok szenvedés­
től és hamupiszoktól ellepve* szemei már-raár 
erjedésuek indultak. Arra jattomban halk 
nyögés adá tudtomra, hogy valami élő lény 
küzd a sátorban a sors elemeivel, s amint be­
léptem kunyhójába, a fent leirt váz-alak nyújtot­
ta felém a hidegtől dermedő csupasz kezét és 
fájdalmasan nyögött valami érthetetlen szava­
kat. Helyzetét rögtön felismertem és a mint 
vadász-tarisznyám engedé, elláttam az éheuha- 
lór. Kérdém : hogyan nem fagyott és halt meg 
idáig? Tüzet gyújtok uram kórókból, és mi­
dőn elégett meleg hamujába belé fekszem; 
azután nem halok meg éhen, mert az erdő­
mester ur tehenésze egyszer vagy kétszer erre 
terelvén a teheneket: hoz mindig egy darabka 
kenyeret! Elgondoltam, mily boldogság az 
ilyennek a közös édes anyánk ölében ott bent 
nyugodni! E szerencsétlen koldus énekét tol­
mácsolni voltam hivatva, egyszersmind a jó kö­
nyörületes szivekhez intézem szavamat. A hely­
zet nem engedi, hogy e szerencsétlennek oly 
távol eső helyen mindenki által segedelem adas­
sák ; addig is tehát mig a tanács, vagy a tu- 
czat számra viruló jótékony egyletek sziveit 
megindítanám — részvét soraimmal : vadá­
szok ! kik naponta a nagyerdőre jártok, vigye­
tek ezen szerencsétlen embernek tarisznyátok­
ban egy darabka kenyeret. — Megtaláljátok a 
nagyerdei úttól balra a kereszt-utón innen, az 
ott sorban álló 10 sátor legvégsőjében. Egy 
vadász.

* Hogyan fizet Ács község ? Komáromi 
levelezőnk iija: A két karácsony közti hófú­
vások megakasztották az ácsi ezukorgyár répa 
szállításait. Kidoboltatta tehát az említett gyár 
igazgatósága a községben, hogy 100 frtot adott 
át a községi elöljáróságnak azok számára kik, 
napszámban dolgozni hajlandók a bábolnai ut 
szabaditására. A hó el is lett hányva az em­
lített vonalról, de a fizetést nem kapták meg 
a munkások. Határozatba ment, hogy a mun­
kabért csak 1 e i n n i lehet a községi korcs­
mában, melyet mellékesen mondva, a jegyző 
tart haszonbérben. És ngy Ion. Egy kis zúgo­
lódás után neki fanyarodtak az emberek a 
munkabér fejében kapott munkabornak és le­
itták a napszámot, az élelmes jegyző javára.

* Szökevény katona. Farkas János sze­
gedi illetőségű s a 46. gyalogezredhez tartozó 
katona, megunván a hadak istenének imádását 
e hó közepe táján válét mondott a borjúnak 
és Szegedről kommandó nélkül elmasirozott,

* Nagy köd. Tegnap egész nap sürü 
ködfátyol boritá a földet. Alig lehetett 20 
lépésre látni. A levegő nyirkos és hideg volt.

* Óriási vadkan. Kállay András nyíregy­
házi közbirtokos, lakos, múlt szombatra virra­
dóra a halászi erdőben egy óriási vadkant éj­
tett el, mit lakására szállíttatva, a város népe 
Nyíregyházán mint rendkivüliséget csodálni jár. 
— A vad egy golyónak esett áldozatául.

Különfélék.
— A ki másnak vermet ás. Két 

larivieri franczia lakos összebeszélt, hogy ele­
ven farkast fognak, mert a vidéket nagyon ve­
szélyeztetik. E czélra egy farkas vermet ástak 
és jól fegyverkezve egy közeli kunyhóban le- 
sekedtek azon esetre, ha a farkasok bot- 
lanának a verembe. Eljött az est, az egyik 
már aludt, a másik kiment megvizsgálni a ver­
met ha jó rendben van-e ? A kutatás alkalmá­
val véletlenül a gödörbe esett, honnan semmi­
képen, kiabálására sem tudott megszabadulni. 
A másik még mindig aludt, de hajnal lévén, 
felébredett a ekkor látja, hogy társa hiány­
zik, kiment rögtön s midőn a verem felé kö­
zeledne, mély jajgatást hall, — társáét, kit 
onnan végre kiszabadított. Felesleges monda­
nunk, hogy a veremben éjszakázó mily ret­
tegve várta azon pillanatot, midőn egy-két far­
kas szinte verembe jut, mint Ő — akaratlanul.

— Rejtélyes fogás. Lyon mellett 
— Saon folyamból a halászok két emberi ke­
zet húztak ki, melyekről látható, hogy erősza­
kos módon vágattak le; ugyan itt a folyam 
mentében, mint a vizsgálatból kitűnt, több em­

ber hullájának maradványa találtatott. A tit. 
fölfedezésére még nem jutottak.

— Minta-hazugság. Az egyik ^ 
cogni a másiknak beszéli : Ohio államban 0l 
rettenetes hideg vau, hogy ez történt vel^ 
Megtámad egy tolvaj. Veszem a pisztolyt,,,,,. 
Puskapor volt benne, de golyó nem . . . Az„. 
ban feltaláltam magamat. Beleköpök és 1öt“
. . . A köpés megfagyott útközben és 
gonosztevő szörnyet halt.

— Merész távgyalogos. Egy a% 
rikai Weston nevezetű, közelebb fogadást 
Londonban arra, hogy ő egész Angliát kf,r| 
gyalogolja ezer óra alatt. Ezen utazás kön 
2000 angol mértföldnyi távolságot teszen, i, 
csakugyan való Weston ur vállalkozó szellem,

Közgazdaság.

Üzieti jelentés.
— Rendes tudósítónktól. —

Budapest, jan. 23-án.
A múlt hét végével beállott lanyha hat 

gnlat minden terményt 10—20 kr. csökkenés 
sei érintett; de miután tegnap óta a kínált 
megkevesbült az árak további csökkenése 4 
megszűnt, és valószínűleg, — mint ez már y 
1878-iki termési campagucban alig lesz mi,, 
képen — most egy rövid keletű javulásnak 
megyünk elébe. Egészben véve az árak mét 
mindig a régiek, mert a mennyit lanyhában- 
gulatban veszitnek, ép annyit nyernek vissu 
szilárdabb hangulatnál. Kivétel az árpa és kuko. 
ricza, melyeknél nagyobb árkülönbözetek ma. 
tatkoznak. Tájékozásul bátorkodom a mai át- 
lagos árakat, becses tudomására hozni u. m 
Piros aczélos tiszta búza 76 kiló frt 8.80— 
77 kiló frt 9.10—30, 78 kiló frt, 9.45—55. 
79 kiló 9.60—70. Sárga puha tiszta búza <6 
kiló frt 8.60—70, 77 kiló frt 8.80—90, 7; 
kiló frt 9.10—30, 79 kiló frt, 9.30—50. Ba* 
náti búza 75 kiló frt 7.60—70, 76 kiló fr. 
7.90—7.10, 77 kiló frt 8.20—40;, 78 kiló fn 
8.50—70, 79 kiló 7.90—9.10. Árpa takar­
mány frt 5.25—50, maláta frt 6.25—50, ser- 
főző frt 7.25—75. Rozs frt 5.50—80, zab fn 
5.30—50, tengeri (uj) frt 4.40—50, köles fr; 
43/4—5. Lenmag frt 101/,—12, kendermag 
frt 81/,—91/2, luezernamag frt 50—55. Ver« 
lóhere mag frt 45—50, per 100 k. készpénzért. 
Liszt. Noha a malmok folytonosan el vannai 
foglalva előbbi eladásaik legombol vitását,/ 
rögtöni szállításra az üzletek jóval olcsóbban 
létesíthetők. Korpa különösen csökkent árába* 
és minőség szerint frt 2.30—2 80-ig, 100 ki­
lónként zsákostól kapható.

Lobmayer J. F.

DEBRECZENI SZIHHÁZ.

Bérlet szünet.
Holnap kedden

IBMA

jutalmául bérletszünetben adatik :

A herczegasszony.

Vig operette 3 felv.

A szerkesztő nyílt postája.
B. Zs. Udvari. Hogy te 1 frtot küldesz a lap 

egy példányáért, azt nem értem, tán úgy akartad írni, 
hogy egy havi előfizetés dijába küldöd ? 6. S. Kollá­
rom. A levél első része alkalmilag :önni fog, — a töb­
bit felhasználtam. Roppant baklövést követne el, ba 
egy kis betegség miatt megh Ina. Nem kell mindjárt 
kétségbe esni. Losonczy László urnák Czegléd. A kül­
deményt köszönöm, sort kerítek reá. Nem lehetne va­
lami tárcza-czikket kapnom? L- F. B.-Újváros. Az ígé­
retet várom, s ha lehet mielőbb kérem. Többeknek. Hely­
ben. Hogy miért segélyez a helybeli uőegylet olyan 
egyént, ki a minisztérium által kegydijban részesitte- 
tik, — nem tudjuk, valamint azt sem, hogy ki azon 
egyén, a kire a czikk vonatkozik. Ily czikket eeak ak 
kor közölhetünk, ha íróját ismerjük.

Felelős szerkesztő: Péter Gábor.
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Kiadó tnlajdonoe: Vértet*! Lajos. Debreczen, 1879. nyomatott Tiaaai Diniéi örökösei könyvnyomdájában.
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Előfizetési árak: I
Helyben és postán küldve I

Egy évre 10 frt. Negyed évre 2 f 
Fél évre 5 „ Egyes szám — J 
Előfizetési pénz s minden közi 
fő-pi&cz, VECSEY-ház, fuldszintl

kesztőségbe bérmentve küldeij

Előfizethetni helyben: |
TELEGDI K. LAJOS é> ifj. d 
KÁROLY könyvkereskedésében 
szerkesztőségnél. Egyebütt * pu 

«) talok utján.
s,---------------------------- -------------- 1

Oebreczenj
(P.) A magyar képviseli 

megkezdettek az ülésezések, I 
ható eredménye is van, ama 
Olaszországgal kötött kereskl 
ződést végleg elfogadta. j 

E szerződésben termés/,| 
sokkal több a reánk háramj 
mint az előny. De hát hogy ] 
dőu a miniszter azzal indokul 
lenségét, hogy gabuaki vitelül 
szágba oly csekély-, miszerint 
erre vámkönnyítést eszközöld 

Hát hiszen az meglehet.! 
uakivitelünk csekély* volt edl 
ban nem következik, hogy j 
csekély maradt volna, llij 
európai piaezról kiszorittattuj 
vámok által gabonáinkkal s 
ségünk lett volna arra, bogy 
piaczunk legyen, hova némi ] 
szállíttathattuk volna termék 

No de igy akar a mi I 
adóalapot teremteni ; kiszorii 
minden helyről, hol jüvedeld 
Dank. I

Az osztrák képviselohá] 
marék szájkosár törvéuyjav^ 
rül szavazás aiá s bizony 
len, hogy megszavazzák azti 
viselői jognak are/:ul liléd 
majd nálunk fogja Andrássx 
jesztetni s igy* a német kain 
kalma ny*i!ik markába nevel 

A uovi-bazávra vouatkd 
sokat illetőleg igaz ugyan J 
szerint azok újra megkezded 
den alapuélkül, mert Andrása 
a szultán felségjogát elisuiej 
vül minden további kalandul 
kezet akar magának biztos 
szabadon szeretne kalandoz! 
valamennyi birodalmában. I 

Uroszország is addig li 
tával való szerződés aláírási 
gár lázadás szervezve lesz,! 
dig talál módot a kiürítést ■ 
hogy aztán álarezát letehe 
sisakkal lépjen fel Törökőr 
újabb hírek szerint már a 
befejezvék. csak az aláírás 
«1 addig, mig Podgoricza j 

Ilyen ürügy* azonban 
ható csak keresni kell ;ily*i 
elhúzódik tavaszig, akkorríj 
lesz ütve a bolgár háború I 
bolgárokat természetesen 
nem fogja hagyni.

Az Oroszország némt-l 
höngő pestis egyáltalában 
muszka kormány*! gyors ij 
még csak a betegség tq 
igyekszik kipuhatolni.

Egy* Diatroptoff nevű j 
azt mondja e betegségről, 
gek rögtön fejfájást érezni 
szomj kisér s két nap mu; 
lenül elvesznek. Mint aliiij 
lenszer a meleg ruha. jó a 
links.

Ez orvosi v öeménynd 
ka szaga van, de azért ig 

Angliában a képviJ 
megtörténtek s most a mi 
kozások vannak napiren

A „D E B B E C Z E T T éj

a
(Elbeszélés egy rendőr ni

Irta: Balázs Sám
tF olytatás.)

A „Fa-papucs“-ban ré| 
kflizül többet találtam, de 
kfleöttük. A hogy beléptem, 
meghívtak asztalukhoz.

Közéjük telepedtem, s 
után csak úgy könnyedén odi 
högj hát hol késik L. . . . ?

— Az nem is fog- eljöni 
Pesten.

— Elutazott és hová ?
— Azt nem mondta : 

tudhatja soha sem beszél sí 
rdL Annyit mondott mmdö 
tájija mikorra jön haza. s ho 
szótár-e valaha Pestre. Igei 
szott, én azt hiszem, hogv 
csinált!

— E*i mikor utazott el
— Mikor is ? Azt go

épen tiz napja.
Tudja isten mért, ez:


